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ەۋ ىكچىئ ڭىنخىرات رىب شاشخوئ ىنرۈھۆم ەتتەي نەلىب ۋاكرېچ ەتتەي ،ادتلاح نيرتهِب
.كەرېك شىنىشۈچ ەدىتىپۈس رەلىگلەب لېللاراپ ناغىديەلىداپىئ ىنىرىلەيىنىل ىقشات
ناچشەلىرىگلىئ ،ەدنەگرۈچەك نىدزۆك ىنرۈھۆم چۈئ ىقرىخائ ەۋ ۋاكرېچ چۈئ ىقرىخائ ،القادنۇش
ىسىمېت يىساسائ ڭىنرەلىگلەب ۇب ڭىنەيىنىل يىخىرات ناغىديەلىداپىئ ىنخىرات
ادىنۇمزەم رالخىرات لېللاراپ رالۋاكرېچ .مىزال شىلىق تيەق نەلىب تەيىمھەئ ۇمىنىكىلسەمەئ
؛ۇدىلوب ىبىكرەت رىب مىھۇم ڭىنكىلىگلەب ۇب ىشىلىرىگلىئ ڭىنخىرات ،ادناغلىنىللوق
ەلىمائۇم ەدىتىپۈس ەگلەب رىب اغىدلائ زۆئ رۈھۆم نەلىب ۋاكرېچ چۈئ ىقرىخائ قارىب
.سەمەئ قادنۇب لاۋھەئ ،ادناغنىلىق

Ín nómu soytján it sjamhald snaru um sambandið millum tríggjar bólkar og um tað samspæl, ið er
millum teir tríggjar bólkarnar av tilbiðjarum, sum teir ymisku samkomurnar umboða. Ín nómu
soytján innsiglini eyðmerkja fólk Guds, soleiðis sum tey eru umboðað av Mósesi og Elia. Elia
umboðar tær hundrað fjøruti og fýra túsund, og Móses tey rættvísu deyðu.

A ni mgbe o meghere akara nke-ise, ahụrụ m n’okpuru ebe ịchụàjà mkpụrụ-obi ndị e gburu
n’ihi okwu Chineke na n’ihi àmà ahụ ha jidesiri ike: Ha wee tie mkpu n’oké olu, na-asị, Ruo
ole mgbe, Onyenwe anyị, onye dị nsọ na onye eziokwu, ka ị na-adịghị ekpe ikpe ma na-abọ
ọbara anyị ọbọ n’aka ndị bi n’elu ụwa? E nyekwaara onye ọ bụla n’ime ha uwe ọcha; a
gwakwara ha na ha ga-ezu ike obere oge ọzọ, ruo mgbe a ga-emezu ọnụ ọgụgụ ndị ozi ibe ha
na ụmụnna ha kwa, ndị a ga-egbu dịka e gburu ha. A ni mgbe o meghere akara nke-isii, lee, e
nwere nnukwu ala ọma jijiji; anyanwụ wee ghọọ oji dịka akwa iru-ụjụ nke ajị-isi, ọnwa wee dị
ka ọbara; Kpakpando nke eluigwe wee daa n’elu ụwa, dịka osisi fig na-awụsa fig ya ndị
na-erubeghị oge ha mgbe oke ifufe na-ama ya jijiji. Eluigwe wee pụọ dịka akwụkwọ mpịakọta
mgbe a na-apịkọta ya ọnụ; ugwu ọ bụla na agwaetiti ọ bụla wee si n’ebe ha dị kwaga. Ndị eze
nke ụwa, na ndị ukwu, na ndị ọgaranya, na ndị isi agha, na ndị dike, na ohu ọ bụla, na onye
nwe onwe ya ọ bụla, zoro onwe ha n’ime ọgba na n’ime nkume nke ugwu; Ha wee sị ugwu na
nkume ndị ahụ, Daa n’elu anyị, zoo anyị pụọ n’ihu Onye ahụ nke nọ ọdụ n’ocheeze, nakwa
n’ihu iwe nke Nwa Atụrụ ahụ: N’ihi na nnukwu ụbọchị nke iwe ya eruola; ònye ga-enwe ike
iguzo? Mkpughe 6:9–17.

Sister White ne effirmenys ki li sinkim selo adresis “un periode de tenp in li avinir.” Li versis del
sinkim selo demandan kande Déu vell judja li papasie pro murdrar li popul de Déu durant li Etis
Obscuris. Li response va essi donat ki in li “last deis” Déu vell judja li papasie pro lor murdre e anc
pro un altri gruppe de papal martiris qui anc vell essi murdrat del papasie durant li crise del lei de
sundi.

“‘사가 다섯째 인을 떼실 때에… [요한계시록 6:9–11]. 여기에는 요한에게 실제로 일어난
일이 아니라, 장차 미래의 한 시기에 있게 될 일이 장면들로 제시되었다.” 『Manuscript



Releases』, volume 20, 197.

شھاوخ يج ڻڻاڄ وھا نوناج يڪيج ناٺيھ ہھاگ‌نابرق ہت وٿ يرڪ قيدصت يج ہھلاڳ نھ ڻپ ماھسا
يتشرف َءيھنا ۾ باب نيھڙرا يج يحو يس ،ودنڪ ولصيف نھڏڪ يت تيئاپاپ ادخ ہت نويٿ نکر
۔وٿ يرڪ نشور ناس لالج يجنھنپ يک نيمز وڪيج ،نھآ ليپاڳال ناس نزاوآ نٻ يج

ەتشۈنۈرۆك ىچۇغلائ ىيھەۋ انناھۇي ،ادناغلىچېئ ىرۈت ىچنيشەب نۇرۇشائ ەللەئ»
نۈچۈئ ىقىلھاۋۇگ ڭىنھىسەم اسيەئ ەۋ ىزۆس ڭىنادۇخ ادىتسائ ڭىنىسىپۇس قىلنابرۇق
نوئ ڭىنىباتىك ىيھەۋ نىيېك نىدڭىنۇب .ىدرۆك ىنىتىيىئمەج رەلنەگلۈرۈتلۆئ
يىقىقەھ ەۋ قىداس ەدرەي ۇئ ؛ىدلەك رەلشۈنۈرۆك ناغنىلىق ناياب ادىباب ىچنىزىككەس
Revelation 18:1–5 quoted.» Manuscript .ۇدىلىرىقاچ اقشىقىچ نىدنولىباب رالناغلوب
Releases، 20-14 ،موت.

У «Відкритті» вісімнадцятому розділі суд над католицизмом є подвійним, бо там і тоді його
покарано не лише за тих, кого він убиватиме в «останні дні», але й за жертв убивств
упродовж темних віків папського панування.

Ande kyng mÏteng nyi piny yenë wuɔk yi ci, Wɔɔtëk ku baai, ë pïrku, ba ye kedhiëëc kɔ̈kë raan
cï luel kënë, ku ba ye raan cï laŋ në atɔ̈ɔ̈rke. Kë raan cï luel kënë acï rɔ̈t yök ba cäth piny, ku
Nhial acï bɛ̈n guɔ̈pke piou. Ku kɔc kënë luŋ ku luŋ, alëu ku raan cï luŋ yïn; ku cɔk yi luŋ arëët
ku arëët, cïk ku kɔ̈kë yi looi: në dho̱l cïk tuɔɔc, tuɔɔc ku yen arëët. Nyikek 18:4–6.

ۀرابود ندمآ زا شیپ گنرد‌یب هک ییاهدادیور زا ار سدقم‌باتک ۀتسجرب یاه‌هنومن زا یکی مشش رهُم
هفشاکم متفه لصف ۀچابید اب رهُم نیا .دنک‌یم هئارا ،دنهد‌یم یور ،رخآ یالب تفه لالخ رد ،حیسم
:تسا هدش حرطم مشش رهُم ۀیآ نیرخآ رد هک دزاس‌یم مهارف ار یشسرپ خساپ هک یلصف ،دبای‌یم نایاپ
ندیسرارف اب هک ،هبنشکی ِنوناق ِنارحب رد هک دنتسه هورگ ود «؟دتسیاب دناوتب هک تسیک و»
و لهچ و دص زا دنا‌ترابع هورگ ود نیا .داتسیا دنهاوخ ادخ ِمَلَع ناونع‌هب ،دسر‌یم نایاپ هب رخآ یالب تفه
.تسا هدش نیدامن یسوم ۀلیسو‌هب هک «میظع هورگ» و ،دنا‌هدش نیدامن ایلیا ۀلیسو‌هب هک رفن رازه راهچ
ناهج نایاپ رد هک دندش ییاسانش یناسک ناونع‌هب رت‌شیپ ،ایلیا و یسوم ینعی ،دامن ود نیا
.دنداتسیا یلجت هوک رب حیسم اب ود ره اریز ؛دنتسیا‌یم

هب هک ،مود هورگ و ،دش هداد ناشیا هب دیفس یاه‌هماج یکیرات ِراصعا زا یپاپ ِنادیهش ِتسخن هورگلا
زین ناشیا هک تسا «ریثک ِعیمج» نامه ،دننامب راظتنا رد هورگ نآ ِندش لماک ات دش هتفگ نانآ
،دننک‌یمن هئارا ار مشش و مجنپ یاسیلک ِیزاوم ِخیرات مشش و مجنپ رهُم .دنراد نت رب دیفس یاه‌هماج
دنوادخ یارب یمَلَع ناونع‌هب «رخآ مایا» رد هک دنراد‌یم هضرع هورگ ود نآ ٔهرابرد یتداهش هکلب
مالعا هدجه باب هفشاکم رد ار ادص ود نآ یاه‌مایپ هک دنتسه یناسک نامه هورگ ود نآ .دنزیخ‌یمرب
ِخیرات رد هک‌نانچ ،تسا هارمه سدقلا‌حور ِشزیر‌ورف اب دوش‌یم مالعا هاگنآ هک یمایپ .دننک‌یم
هدش هدیشک ریوصت هب راو‌هنومن یا‌هنوگ‌هب مسیتنِودَا ِزاغآ رد بش‌همین یادن ِخیرات رد و تساکیتنپ
.تسا

«Үчинҗи пәриштиниң хәвирини җакарлашта бирлишидиған пәриштә пүткүл йәрни өз
шан-шәрпи билән йорутуши керәк. Бу йәрдә дуня миқясида кәң қомуслуқ вә адәттин
ташқири қудрәткә игә бир иш алдин-ала хәвәр қилиниду. 1840–44-йиллардики
Мәсиһниң келиш һәрикити Худаниң қудритиниң шәрәплик бир намайәниси болди;
биринчи пәриштиниң хәвири дунядики һәр бир миссионерлиқ нуқтисиғичә йәткүзүлди,
вә бәзи мәмликәтләрдә он алтынчи әсирдики Ислаһаттин буян һәрқандақ бир земинда



көрүлгәнләрниң ичидә әң зор диний қизиқиш мәйданға кәлди; бирақ буларниң һәммиси
үчинҗи пәриштиниң ахирқи агаһландуруши астида болидиған қудрәтлик һәрикәт
тәрипидин ешип чүшилиду.

“Obra ukhamakïniwa kunjamatï Pentecostés Urun luräwipäkäna ukhama. Kunjamatï ‘nayrïr
jallux’ churatäkäna, Qullan Ajayun warantäwipan, evangelio jist’artäwipan, wali askïki uka
jathax mistuñapataki, ukhamaraki ‘qhipäx jallux’ churatäniwa tukuyañapan, yapu apthapiñax
phuqhatañapataki. ‘Ukatsti yatipxäniwa, jiwasatix Tatitur uñtʼañatak arkaskakiñäni ukhaxa:
mistuñapax alwjam wakichtʼatawa; jupasti jutaniw jiwasanakarux jalljam, uraqir qhipäx ukat
nayrïr jalljam.’ Oseas 6:3. ‘Ukhamasti kusisipxam, Sionan wawanakapa, ukat Tatitu Diosaman
kusisipxam; jupax churapxtamwa nayrïr jallux chiqaparjama, ukat jumanakatakix jallu
apayaniniwa, nayrïr jallumpi qhipäx jallumpi.’ Joel 2:23. ‘Qhipa urunakanxa, siw Diosax,
Ajayujat warantäyäwa taqi jaqinakaruxa.’ ‘Ukat pasaniwa, khititix Tatitun sutip artʼasini ukax
qhispiyatäniwa.’ Hechos 2:17, 21.”

“Wasam munay lamar qillqatan apachisqa allin willakuyqa mana tukunanichu Diospa kallpan
rikuchikuynin pisi kaptin, imaynachus qallariyninpi rikuchikurqan chaymantaqa aswan
pisiwan. Profeciakuna ñawpaq tamya urmayninwan hunt’akusqakuna allin willakuypa
qallariyninpi, wakmanta hunt’akunan kachkan qhepa tamyapi tukukuyninpi. Kaypin kachkan
‘samaykuna kawsariypaq’ nisqakuna, apostol Pedro ñawpaqman qhawarirqan nispa:
‘Arrepentikuychik, chayrayku, kutirikuychikpas, huchaykichik pichasqa kananpaq,
apamunankama Señormanta samaykuna kawsariypaq; paytaq Jesusta cachamunqa.’ Hechos
3:19, 20.” The Great Controversy, 611.

Tarawtmiṭṭ n aselsel wis sdis yeskar-d asteqsi ara d-yessenkaden Ilyas d Musa i d-yettwaselken deg
yixef wis sa n Tira n Lweḥy, aselsel wis sa yettwarẓem u yeseglem afsusi n Rruḥ n Quddus ɣef snat
taggayin-nni. Ilaq ad d-yettwazgen belli deg useglem-agi yella tsusmi i wazal n uzgen n usrag.
Afsusi n ugeffur aneggaru, i d-yettwasegmen s uṛẓim n uselsel wis sa, yessemgirid akked tallit n
tsusmi.

ꞈꞅ ꞇ꞉ ꞁꞀꞆ ꞌꞁꞈ Ꞁꞇ꞊ꞅ ꞃ꞉ꞈ Ꞅ꞉Ꞇꞅ Ꞃ꞉Ꞁꞅ ꞃ꞉ꞅꞈ Ꞇ꞉Ꞃ ꞌꞀ Ꞅ꞉ꞅꞈ Ꞃ꞉Ꞁ ꞌꞀꞆ꞉ ꞁꞀꞆ꞉ ꞁꞀ ꞃ꞉ꞅꞆ. ꞈꞅ ꞇ꞉ ꞃ꞉Ꞁ Ꞅ꞉ꞈ ꞁꞀ Ꞅ꞉Ꞁ Ꞇ꞉ꞈꞅ
ꞁꞀꞆ꞉ ꞃ꞉ꞅꞆ Ꞅ꞉Ꞁ; ꞈꞅ ꞈ꞉ ꞉Ꞁꞅ ꞃ꞉ꞂꞀꞅ ꞁꞀ Ꞇ꞉Ꞃꞅ Ꞇ꞉ꞈꞀꞅ. ꞈꞅ ꞃ꞉Ꞁ Ꞅ꞉ꞈ Ꞁꞇ꞊ꞅ Ꞇ꞉ꞈꞀꞅ ꞁꞀꞆ꞉ Ꞅ꞉ꞅꞆ Ꞅ꞉Ꞁ ꞉ꞀꞆ꞉, ꞈ꞉ ꞃ꞉Ꞁ
꞊ꞀꞂꞅꞈ Ꞇ꞉Ꞁꞅꞈ ꞁꞀꞆ꞉ Ꞅ꞉Ꞁ; ꞈꞅ ꞈ꞉ ꞉Ꞁꞅ ꞃ꞉ꞂꞀꞅ ꞇ꞉Ꞃꞅ ꞃ꞉ꞁꞂ ꞊ꞀꞇꞀꞂꞅ, ꞈꞅ ꞇ꞉ ꞃ꞉Ꞁ ꞊Ꞁꞁꞅ ꞈ꞉ ꞁꞀꞆ꞉ Ꞅ꞉Ꞁ ꞉ꞀꞆ꞉ Ꞃ꞉Ꞃ
ꞃ꞉ꞅꞈ ꞃ꞉Ꞁ Ꞅ꞉ꞈ ꞁꞀ Ꞅ꞉ꞈꞀꞇ. ꞈꞅ ꞃ꞉Ꞁ ꞃ꞉ꞁꞂ ꞊ꞀꞇꞀꞂꞅ, Ꞅ꞉ꞈ ꞇ꞉ ꞃ꞉Ꞁ ꞊Ꞁꞁꞅ ꞈ꞉ ꞁꞀꞆ꞉ Ꞅ꞉Ꞁ ꞉ꞀꞆ꞉, ꞈ꞉ Ꞅ꞉ꞀꞂꞀꞂ ꞈ꞉ ꞃ꞉Ꞁ Ꞅ꞉Ꞁꞅ
ꞁꞀ Ꞅ꞉ꞈꞀꞇ ꞈ꞉ Ꞃ꞉ꞈ. ꞈꞅ ꞃ꞉Ꞁ Ꞅ꞉ꞈ Ꞁꞇ꞊ꞅ Ꞇ꞉ꞈꞀꞅ ꞃ꞉Ꞁ ꞊ꞀꞂꞅꞈ Ꞇ꞉Ꞁꞅꞈ, ꞈꞅ ꞈ꞉ Ꞃ꞉Ꞃ ꞁꞀꞆ꞉ Ꞅ꞉Ꞁ Ꞅ꞉ꞅꞈ Ꞇ꞉Ꞃ Ꞅ꞉Ꞁ ꞉ꞀꞆ꞉, ꞈꞅ ꞈ꞉
ꞇꞅꞈ ꞈ꞉ ꞁꞀ Ꞅ꞉ꞀꞆ: ꞈꞅ ꞈ꞉ ꞃ꞉Ꞃꞅ, ꞈꞅ ꞃ꞉ꞇꞀꞂꞅꞈꞀꞂꞅ, ꞈꞅ ꞈꞀꞁꞂꞅꞈꞀꞂꞅ, ꞈꞅ ꞀꞇꞂꞅꞈꞅ ꞃ꞉Ꞇꞅ. Revelation 8:1–5.

Saghon a naibaga kadagiti naisurat iti The Great Controversy, ti uray itiudi ket inrugina a
maibuybuya idi a timmayo baba ti mannakabalin nga anghel ket pinasilnaganna ti daga baba ti
dayagna. Ti uray itiudi ket nangrugi idi a “naibabain dagiti dadakkel a bilding ti Siudad ti New
York” idi Septiembre 11, 2001.

اہب ےس ینایغط یردنمس کیا کرای وین ہک ےہ یک نالعا ےن ںیم وج ےہ یتآ تاب ہو ہنشوک“
یتوہ دنلب ںاہو ںیم بج ہک ےہ اہک ہی ےن ںیم ۔اہک ںیہن یھبک ےن ںیم ہی ؟اگ ےئاج اید
شیپ رظانم کانلوہ ےنتک‘ ،اہک وت یھت یتھکید ،لزنم رپ لزنم ،وک ںوترامع میظع یئوہ
3–18:1 ہفشاکم بت !اگ ےھٹُا ےیل ےک ےنید الہ ےس یتخس وک نیمز دنوادخ بج ےگ ںیئآ



ےہ ہیبنت یک تاب سا ہصح اروپ اک باب ںیوراھٹا ےک ہفشاکم ’۔ےگ ںوہ ےروپ ظافلا ےک
سا ،ےہ الاو ےنآ ایک ھتاس ےک تیصوصخ رپ کرای وین نکیل ۔ےہ الاو ےنآ ایک رپ نیمز ہک
ںاہو ند کیا ہک ںوہ یتناج انتا فرص ،یئگ ید ںیہن ینشور صاخ یئوک ےھجم ںیم ےراب ےک
ید ےھجم ۔یگ ںیئاج ید ارگ ےس ےنٹلُا روا ےنٹلپ ےک تردق یک ادخ ںیترامع میظع یک
یک سُا ،مالک یہ کیا اک دنوادخ ۔ےہ تکالہ ںیم ایند ہک ںوہ یتناج ںیم ےس ینشور یئگ
ںیئآ شیپ رظانم ےسیا ۔ےگ ںیڑپ رگ ےچناھڈ میظع ہی روا ،سمل یہ کیا اک تردق تسدربز
۔1906 یئالوج 5 ،ڈلریہ ڈنیا ویویر ”۔ےتکس رک ںیہن یھب روصت مہ اک تبیہ یک نج ےگ

De setembro 11, 2001, a chuva serôdia começou a cair, e o derramamento dessa chuva cai sobre
aqueles representados por Elias e Moisés, e inclui um tempo de silêncio. Um tempo de silêncio
para Moisés e Elias também é representado no capítulo onze de Apocalipse, onde Moisés e Elias,
aqueles dois profetas que atormentaram o mundo, foram “mortos” nas ruas. Mas, após três dias e
meio, saíram da caverna de Horebe e ascenderam ao céu. Na história da chuva serôdia, a
mensagem, representada por esses dois mensageiros, é morta e lançada na rua, mas não é sepultada
até que sejam ressuscitados. Esta é uma das verdades primárias que o Leão da tribo de Judá está
agora deslacrando.

اسوم و سایلیئ نەیالەل کەو ،ننێسانەد ادوخ یەکەلەگ یەکەییاتۆک ەخۆد ییاتۆک یەرۆم ێس وەئ
ەب مزیتنێفدەئ ەکنوچ ،ەکەیەوەنتووزب .ەوەتێتسەدڵەه و تێرمەد ەیەوەنتووزب وەئ .نارکەدنەیامن
ادال نایەکەییتساڕ مەکەی کێتاک ،1863 یڵاس اتەه ووب ماوەدرەب ەک درکێپ یتسەد کەیەوەنتووزب
،تاه ییاتۆک ەیەوەنتووزب وەئ اد1863 یڵاس ەل .یەوەنیسان ۆب ووبارک ییامنێڕ رەلیم مایلیو ەک
وەئ رەگەئ ەک تاکەد یرگادێپ اگێمۆئ و افلەئ .اسێڵک ەنووب ییاسای یەوێش ەب اد1863 ەل ەکنوچ
شیکەیەوەنتووزب کەو اهەورەه ،تێبدرک ێپ تسەد کەیەوەنتووزب کەو یۆخ یەییەوامشاپ ەلەگ
.تێنێد ێپ ییاتۆک

ار ناراگتسر زا هقبط ود ،رخآ ِرهُم هس رد .میا‌هتفای نایاپ رهُم تفه و اسیلک تفه ِرورم رب نونكا
ٔهفشاکم ِردتقم ٔهتشرف ٔهرابرد یگمه اهرهُم نآ .دنا‌هدش هدنایامن ایلیا و یسوم ٔهلیسو‌هب هک مینیب‌یم
ِدنیارف دراو ناراگتسر زا هقبط ود ،دمآ دورف 2001 ربماتپس 11 رد وا هک یماگنه .دنهد‌یم تداهش هدجه
رد شبنج نآ ِنورد رد ناگدنتسرپ زا هقبط ود ِندرک ادج و نتخاس راکشآ یارب هک دندش یریهطت
هدومن‌شیپ مسیتنودا ِزاغآ رد شبنج ٔهلیسو‌هب رت‌شیپ هک‌نانچ ،تسا هدش یحارط مسیتنودا ِنایاپ
کرد ار تفرعم ِشیازفا ،دمان‌یم ناریرش ار نآ هک ،هقبط کی هک دزاس‌یم صخشم لایناد .دوب هدش
رهُم زا هک یتفرعم ِمهف زا هک نانآ هک دهد‌یم یهاگآ ام هب یتم .دننک‌یم کرد نامیکح اما ،درک دنهاوخن
ِنارحب رد میکح ِناگرکاب .دننک‌یم یفرعم لهاج ناونع‌هب ار یا‌هرکاب ،دنا‌هرهب‌یب تسا هدش هدوشگ
نالهاج و نامیکح .دنراد رایتخا رد ار نآ و دنا‌هدیمهف ار تفرعم ِشیازفا هک دنهد‌یم ناشن بش‌همین
ینعی ،لهاج ِناریرش .دنوش‌یم هدنایامن هیکدوئال یاسیلک ای ایفلدالیف یاسیلک ٔهلیسو‌هب
رب ،ار وا ِتلصخ ای ،ادخ ِمان نامیکح و ،دنوش هدنکفا نوریب دنوادخ ِناهد زا دیاب ،هیکدوئال ِناگرکاب
،تسا نامیکح ٔهدنیامن ،ایفلدالیف ینعی ،مشش یاسیلک رگا .دننک‌یم تفایرد دوخ یاه‌یناشیپ
،تسا نینچ رگا ؟تسا ناریرش ٔهدنیامن ،هیکدوئال ینعی ،متفه یاسیلک هک تسا هنوگچ سپ
.دوش‌یم لح اگما و افلآ ٔهلیسو‌هب ،هتبلا ،خساپ ؟هن رگم ،تسا هدش جراخ مظن زا بیترت

အမည်ခွဲခန့်ထားသော ဘုရားသခင်၏ ပထမဦးဆုံးလူမျိုးဖြစ်သည့် ရှေးဟောင်းဣသရေလ၏ အစပိုင်း၌၊
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ရပ်တည်ခဲ့သည်။



Moses babannoota dhuguma akkana jedheera: “Waaqayyo gooftaan keessan obboloota keessan
keessaa ana fakkaatu raajii tokko isiniif ni kaasa; waan inni isinitti jedhu hundumaa keessatti
isa dhagaʼaa. Kanaafis, namni kam iyyuu raajicha hin dhageenye saba keessaa ni balleeffama.”
Hojii Ergamootaa 3:22, 23.

प्रभुका पहिलो नामाङ्कित प्रजाको अन्त्यमा, यूहन्ना बप्तिस्मा दिने एलियाहका दूत थिए, जसले ख्रीष्टको
पहिलो आगमनका लागि मार्ग तयार पारे। त्यसपछि येशूले क्रूसमा आफ्नो बलिदान अर्पण गर्नुभयो र त्यसपछि
स्वर्गीय पवित्रस्थानको पवित्र कक्षमा आफ्नो महायाजकीय कार्य आरम्भ गर्नुभयो। परमेश्वरका दोस्रो
नामाङ्कित प्रजाको, अर्थात् आधुनिक इस्राएलको, प्रारम्भमा विलियम मिलर एलियाहका दूत थिए, जसले
ख्रीष्टको दोस्रो आगमनका लागि मार्ग तयार पारे। त्यसपछि येशू अकस्मात् परमपवित्र स्थानमा प्रवेश
गर्नुभयो र न्यायकार्य आरम्भ गर्नुभयो। परमेश्वरका दोस्रो नामाङ्कित प्रजाको अन्त्यमा, अन्तिम
एलियाहका एक दूतले ख्रीष्टले जीवितहरूको न्यायको व्यवस्थाकाल आरम्भ गर्न, स्वर्गीय महायाजकका रूपमा
उहाँको कार्यको समापन गर्न, र उहाँको दोस्रो आगमनका लागि मार्ग तयार पारे।

.ۇدىرۇتشاللوۋمىس ۇمىنتەكىرەھ ناغنالغاب ۇئ ىكلەب ،سەمەئ الىنىچرەۋەخ تەقەپ رېللىم مايلىۋ

Ցնցումով Ուիլյամ Միլլերը սկսեց ժողովրդին բացահայտել Աստծո արքայության
խորհուրդները՝ իր ունկնդիրներին մարգարեությունների միջով առաջնորդելով մինչև
Քրիստոսի երկրորդ գալուստը։ Ամեն մի ջանքով նա զորանում էր։ Ինչպես Հովհաննես
Մկրտիչը ավետեց Հիսուսի առաջին գալուստը և պատրաստեց ճանապարհը Նրա
գալստյան համար, այնպես էլ Ուիլյամ Միլլերը և նրանք, ովքեր միացան նրան, հռչակում
էին Աստծո Որդու երկրորդ գալուստը…

“হাজার হাজার লোক উইলিয়াম মিলার কর্তৃক প্রচারিত সত্যকে গ্রহণ করতে পরিচালিত
হয়েছিল, এবং বার্তাটি ঘোষণা করার জন্য ঈলিয়ার আত্মা ও শক্তিতে ঈশ্বরের দাসদের
উত্থিত করা হয়েছিল।” Early Writings, 229, 230, 233.

आद्यकालीन इस्राएल के आरम्भ में परमेश्वर ने मूसा को बुलाया, जिसने मिस्र में भ्रष्टकारी शिक्षा के चालीस
वर्ष प्राप्त किए थे; और उसके चरित्र से मिस्र के प्रभाव को दूर करने के प्रयास में उसे जंगल के जीवन के
चालीस वर्षों की आवश्यकता पड़ी। अपने जन्म के चालीस वर्ष बाद, यह समझते हुए कि उसे परमेश्वर की प्रजा
को मिस्र से निकाल ले जाने के लिए चुना गया है, मूसा ने मानवीय बल का प्रयोग करते हुए उस मिस्री को मार
डाला। चालीस वर्ष बाद जलती हुई झाड़ी के पास उसने परमेश्वर के बुलावे का विरोध किया। अंततः उस बुलावे को
स्वीकार कर लेने के बाद भी उसने अपने पुत्र का खतना करने की आज्ञा की उपेक्षा की, जब तक कि उसे मृत्यु
की धमकी न दी गई। प्रतिज्ञात देश की सीमा पर उसने विद्रोह किया और दूसरी बार चट्टान पर प्रहार किया।
आद्यकालीन इस्राएल के आरम्भ में मूसा के पास लाओदीकिया वाले के चरित्र-लक्षण थे। ऐसा होते हुए भी उसने
अपनी उच्च और पवित्र बुलाहट को पूरा किया, जिसमें आद्यकालीन इस्राएल के अंत में मसीह का प्रतिरूप होना
भी सम्मिलित था। मसीह, जिसने उन वाद-विवाद करने वाले यहूदियों के साथ संघर्ष किया—अर्थात् उन लोगों के
साथ जो अपने को यहूदी कहते थे, पर थे नहीं—फिलादेल्फिया वाले के चरित्र का प्रतिनिधित्व करता था।
आद्यकालीन इस्राएल के आरम्भ में मूसा उस लाओदीकिया वाले का प्रतिनिधित्व करता था जिसे सोने, आँखों के
अंजन, और श्वेत वस्त्र की आवश्यकता थी। अंत में मसीह फिलादेल्फिया वाला है।

ارکەد یتەیارەنێون ەوەسیدراس وان یەمەک وەئ نەیالەل ەک ،رەلیم مایلەو ،اتەرەس سەکەمزیتنیودیا
شەیەوەنتووزب وەئ ،ەوێش نامەه کەو ؛ووب کەیایفلێدالیف ،ووبدرکەن سیپ نایناکەگرەبولج ەک
یڵاس ەل ییاتۆک یتاک ەک یەیەوەنتووزب وەئ ،ادمزیتنیودیا ییاتۆک ەل .یو ەب ووب تسەویەپ ەک
Future for یەوەنتووزب ،یرەلیم یەوەنتووزب .اسوم کەو ووب ایکیدوال ەزادنەئ نامەه ،درکیسان 1989



America نەیالەل مەکەی یەوەنتووزب ەک یەیینیبشێپ ەوەندرکراداگائ وەب ،تاکەد ەناشین
نەیالەل اود یەوەنتووزب و ،ووب واوەت ایفلێدالیف یمەدرەس ەل ەوەناکەییایفلێدالیف
.تێبەد واوەت ایکیدوال یمەدرەس ەل ەوەناکەییایکیدوال

Mən 1989-cu ildən etibarən bu hərəkatın peyğəmbərlik tarixinin, Future for America tarixilə
əlaqəli olan hər hansı digər şəxsdən daha çox şahidiyəm və şəhadət verirəm ki, mən şəxsən
1989-cu ildən başlayaraq bu tarixi təsdiqlənmiş Laodikeyalı Adventist olaraq keçmişəm. O yol
boyunca mənim şəhadətimi təsdiq edəcək çoxlu canlar vardır. Mən həmçinin qətiyyətlə şəhadət
verə bilərəm ki, Adventizmin sonundakı hərəkatla əlaqəli olanlar da təsdiqlənmiş Laodikeyalı
Adventistlər idilər. Birinci adlandırılmış xalq Laodikeyalı ilə başlayır, Filadelfiyalıya çevrilir və
Filadelfiyalı ilə başa çatır. İkinci adlandırılmış xalq Filadelfiyalı ilə başlayır və Filadelfiyalı
olmağa çağırılan bir Laodikeyalı ilə başa çatır. Bu, Alfa və Omeqanın imzasıdır.

ᎤᏍᏗᏱ ᎤᏲᎢ ᎠᎴ ᎤᏲᎢ ᎤᏓᏅᏙ ᎤᏫᏍᏛ ᎤᎬᏫᏳᎯ ᎠᎴ Ꮎ ᎤᏂᎵᎪᎯᏍᏔᏁᎸᎯ ᎾᏍᎩ, ᎠᏎ ᎤᏁᎳᏅᎯ
ᏧᏪᏘᏍᎨᎢ ᎠᎴ ᏚᏭᎪᏔᏁᎢ ᏕᎦᎧᎿᎭᏩᏛ ᏗᏖᎸᎲ ᎾᏍᎩ 1989 ᎤᏕᏘᏴᏛ ᎪᎯ ᎢᏯᏍᏗ. ᎤᏍᏗᏱ ᎤᏓᏅᏙ
ᎤᏰᎸᎾᏍᏗ ᎠᎴ ᎤᏲᎢ ᎤᎿᎭᏛ ᎤᎬᏫᏳᎯ ᎠᎴ Ꮎ ᎤᏂᎵᎪᎯᏍᏔᏁᎸᎯ ᎾᏍᎩ, ᎠᏎ ᎤᏁᎳᏅᎯ ᎠᏏ
ᏕᏓᏘᏃᎮᎮᎢ ᎤᏍᏚᎢᏍᏗᏱ Ꮎ ᏚᏳᎪᏛ ᎤᏙᎴᎰᏒ ᎾᏍᎩ ᎤᏚᎵᏍᎨ ᎤᏍᏚᎢᏍᏗᏱ. ᎤᏓᏙᎵᏣᏛ ᎾᏍᎩ ᎪᎯᏳᎯ
ᎾᏓᏠᎯᏍᏗᎾ ᏂᎨᏒᎾ ᎤᏤᎵ “ᎤᏙᎯᏳᎯ,” ᎤᏛᏁᎢ ᎠᏓᏅᏙ ᎦᏅᎦᎸᏙᏗ ᎾᏍᎩ ᎤᏓᎴᏅᏙᏗᏍᎨ ᎴᎣᏗᏏᎢᏂᏍᎩ
ᎠᏲᎱᎯᏍᏗᏱ ᎠᎴ ᎣᏂᏃ ᎢᎬᏱᏢ ᎠᎴᏓᏅᏛᎢᏍᏗᏱ ᏈᎳᏗᎵᏈᏂᏍᎩ ᎾᏍᎩ ᎤᎵᏍᏔᏅᎯ. Ꮎ ᎠᏲᎱᏒ ᎠᎴ
ᎠᎴᏅᏛ ᎠᏎ ᎤᏕᎶᏆᎥ Ꮎ ᎤᏂᏃᎮᏍᎩ ᎤᏃᏪᎵ ᏓᏂᏳᏂ ᎠᎴ ᎦᎾᏄᎪᏫᏎᎸᎯ, ᎾᏍᎩ ᎢᏧᎳᎭ ᎤᎾᏍᏗᎭ
ᎤᎾᏓᏤᎵᏛ ᎠᏥᎸᎯ ᎠᎴ ᎠᎴᏅᏛ. ᏣᏂ ᎠᎴᏅᏛ ᎤᏲᎱᏒ ᎤᏁᏅᏒ ᎤᏄᏔᏅ ᏗᎦᎾᏥ ᎠᎹ ᎤᏔᎴᏒ ᎠᏖᎵᏙ
ᎠᏥᏴᏫᏍᏔᏅᎯ, ᏓᏂᏳᏂ ᎠᏂᏍᎦᏯ ᎤᎾᎣᎦ ᏗᎦᏁᎸ ᏫᎬᏩᏴᎸᎯ. ᎾᏍᎩᏃ ᎯᎠ ᎠᏂᏔᎵ ᎪᏪᎵ, ᎾᏍᎩ
ᎠᏏᏴᏫᏒ ᎪᏪᎵ, ᎤᏂᎵᏍᏓᏴᏗᏍᎪ ᎤᏣᘏᎯ ᎤᏙᎯᏳᏒ ᎠᏲᎱᏒ ᎠᎴ ᎠᎴᏅᏛ ᎠᏴᏛ ᏓᎦᏘᏃᎮᎸᎯ Ꮎ ᎠᏏ
ᎦᎵᏍᏚᎢᏍᎬᎢ.

Wakati harakati katika “siku za mwisho” za hukumu ya uchunguzi, (ambayo iliwakilishwa kwa
mfano na harakati ya Millerite), zilipokaribia mwisho wa wakati, Mungu alikusudia kwamba
kiongozi na harakati hiyo wauawe na baadaye wafufuliwe. Katika muktadha wa makanisa saba,
Laodikia iliuawa tarehe 18 Julai, 2020 na ingefufuliwa kama Filadelfia kabla ya sheria ya Jumapili
inayokaribia. Harakati iliyofufuliwa ingekuwa ya yale makanisa saba, lakini ingekuwa ya nane.
Harakati hiyo ingekuwa ya nane, yaani, ya yale saba.

Umfihlo lo wesiprofeto uxhaswa encwadini yeSambulo ngamangqina amaninzi, nangona kude
kube ngoku ubungaqatshelwanga. Kule xesha singena kulo ngoku, singena kuvavanyo lomfanekiso
werhamncwa, elo uDade White asazisa ngalo ukuba luluvavanyo olufika phambi komthetho
weCawa. Kusemthethweni weCawa apho itywina likaThixo libethelelwa kumaFiladelfiya aloo
mbali. Kodwa bamele baluphumelele uvavanyo lomfanekiso werhamncwa olufika phambi kokuba
kuvalwe ixesha lovavanyo.

“Apun has shown me clearly that image bilong dat beast bai i kamap pinis bipo probation i pas;
long wanem, em bai i stap olsem bikpela test bilong pipol bilong God, we long en bai ol i
mekim disisen long en long ol bai kisim laip oltaim o nogat. Posisen bilong yu em i wanpela
kain bikpela paul na planti samting i no wankain insait long en, olsem na liklik tasol bai ol i
giaman long en.



“Ay Byin-nyet 13 hma di a-kyaung-yin ko htan-shin-pyan-pyan pyan-lin-swa tin-pya htar de;
[Revelation 13:11–17, quoted].”

“Kay ti pannubok a masapul a maadda kadagiti tattao ti Dios sakbay a maikabil kadakuada ti
sello. Amin dagidiay nangipakita iti kinamatalekda iti Dios babaen ti panagtungpalda iti
Lintegna, ken panangikeddengda a saan nga awaten ti saan a pudno a sabbath, maibilangdanto
iti sirok ti bandera ti Apo a Dios a Jehova, ket awatenda ti sello ti sibibiag a Dios. Dagidiay a
mangisuko iti kinapudno a naggapu iti langit ken umawat iti Sunday sabbath, awatendanto ti
marka ti animal” Manuscript Releases, volume 15, 15.

Тази настояща история, двата рога, по-рано определяни като републиканизъм и
протестантизъм, вече са се променили в демокрация и отстъпнически протестантизъм.
Когато тези два рога се съединят напълно, тогава те образуват една власт, един рог. В същия
този период Бог ще посочи и издигне истинския рог на протестантизма, за да
предупреждава против образа на звяра. Тези два рога вървят успоредно един на друг, докато
Съединените щати не престанат да бъдат шестото царство в библейското пророчество.

ꯔꯦꯚꯦꯂꯦꯁꯟ ꯁꯦꯚꯦꯟꯇꯤꯟꯗꯨ ꯗ꯭ꯔꯥꯒꯟ (ꯏꯎꯅꯥꯏꯇꯦꯗ ꯅꯦꯁꯟꯁ), ꯕꯤꯁ꯭ꯇ (ꯄꯦꯄꯥꯜ ꯄꯥꯋꯔ)
ꯑꯃꯁꯨꯡ ꯐꯣꯜꯁ ꯄ꯭ꯔꯣꯐꯦꯠ (ꯏꯎꯅꯥꯏꯇꯦꯗ ꯁ꯭ꯇꯦꯠꯁ) ꯀꯤ ꯑꯍꯨꯝ-ꯐꯥꯎꯕ ꯑꯄꯨꯟꯕꯁꯤ ꯑꯗꯨꯅ
ꯑꯍꯨꯝꯁꯨꯕ ꯃꯄꯨ ꯑꯗꯨꯅꯤ, ꯃꯁꯤ ꯍꯥꯏꯕꯗꯤ ꯃꯄꯨ ꯇꯔꯦꯠꯀꯤ ꯃꯌꯨꯝꯗꯒꯤ ꯑꯑꯣꯏꯕ ꯃꯄꯨ ꯃꯆꯦꯠ
ꯑꯍꯨꯝꯁꯨꯕꯅꯤ꯫ ꯃꯄꯨ ꯇꯔꯦꯠ ꯑꯁꯤ ꯕꯥꯏꯕꯜ ꯄ꯭ꯔꯣꯐꯦꯁꯤꯒꯤ ꯂꯩꯔꯤꯛ ꯂꯩꯈꯤꯕ ꯂꯩꯄꯥꯛꯁꯤꯡꯅꯤ,
ꯃꯍꯥꯛꯇꯥ ꯕꯦꯕꯤꯂꯣꯟꯗꯒꯤ ꯍꯧꯗꯨꯅ, ꯑꯗꯨꯒ ꯃꯦꯗꯣ-ꯄꯔꯁꯤꯌꯥ, ꯒ꯭ꯔꯤꯁ ꯑꯃꯁꯨꯡ ꯑꯗꯨꯒ ꯄꯦꯒꯥꯟ
ꯔꯣꯝꯅꯤ꯫ ꯑꯗꯨꯒ ꯃꯔꯤ ꯃꯌꯨꯝ ꯂꯩꯄꯥꯛ ꯑꯗꯨꯗꯤ ꯄꯦꯄꯥꯜ ꯔꯣꯝꯅꯤ, ꯃꯁꯤꯅ ꯄ꯭ꯔꯣꯐꯦꯇꯤꯛ ꯑꯣꯏꯅ
1798 ꯗ ꯁꯤꯕ ꯌꯥꯕ ꯑꯃ ꯐꯪꯈꯤ꯫ ꯃꯍꯥꯛꯀꯤ ꯃꯇꯃ ꯑꯗꯨꯗ ꯕꯥꯏꯕꯜ ꯄ꯭ꯔꯣꯐꯦꯁꯤꯒꯤ ꯃꯔꯨ ꯃꯌꯨꯝ
ꯂꯩꯄꯥꯛ, ꯏꯎꯅꯥꯏꯇꯦꯗ ꯁ꯭ꯇꯦꯠꯁꯅ ꯊ꯭ꯔꯣꯟ ꯑꯗꯨ ꯀꯥꯎꯊꯣꯔꯛꯈꯤ, ꯑꯗꯨꯒ ꯃꯁꯤ ꯃꯍꯥꯛꯇꯥ ꯂꯥꯛꯄ
ꯁꯟꯗꯦ ꯂꯣꯗꯥ ꯑꯗꯨꯗ ꯊꯧꯗꯣꯛꯄ ꯐꯥꯎꯕ ꯃꯇꯝ ꯑꯁꯤ ꯂꯩꯔꯤ꯫

संयुक्त राष्ट्रसंघ तब उस शक्ति के द्वारा विवश किया जाएगा, जो समस्त संसार को पशु की प्रतिमा स्थापित
करने के लिए बाध्य करती है। उस समय छठे राज्य को भी एक घातक घाव लग चुका होगा, परन्तु संयुक्त राज्य
अमेरिका तब समस्त संसार को विवश करेगा कि वे संयुक्त राष्ट्रसंघ पर उसके नेतृत्व को स्वीकार करें और यह
भी मांग करेगा कि वे त्रिगुणी संघ पर शासन करने के लिए पोपसत्ता के नैतिक अधिकार को भी स्वीकार करें।

And deceiveth them that dwell on the earth by the means of those miracles which he had power
to do in the sight of the beast; saying to them that dwell on the earth, that they should make an
image to the beast, which had the wound by a sword, and did live. And he had power to give
life unto the image of the beast, that the image of the beast should both speak, and cause that as
many as would not worship the image of the beast should be killed. Revelation 13:13, 14.

La única definición de la “imagen de la bestia” en la Inspiración es que representa la combinación
de la iglesia (el poder papal) y el Estado (las Naciones Unidas, con los Estados Unidos controlando
a los otros nueve reyes). Jezabel es el poder papal; Acab es los Estados Unidos, quien es rey de las
diez tribus del norte.

ةنس ذنم ةّيسنم تناك يتلا ،(ةيوبابلا) ُروص رَكذُت ،دحألا نوناق دنع ةدحتملا تايالولا طقست امدنع
تاباتك يف «اًّيموق اًبارخ» هتفصب رَّوصُملا يلاملا رايهنالا ببسبو .ةيئارغإلا اهيناغأ أدبتو ،1798
عمجت يتلا ةيباتكلا ةوقلا كلت ةجلاعمل هرسأب ملاعلا عمج ىلإ ةدحتملا تايالولا ّرَطضُت ،تياو نلإ



.مالسإلا يبأ ،ليعامسإ هلّثمي امك ،مالسإلا يه ةوقلا كلتو .هيلع ناسنإ لك دي

یسانەد یوان و ،تێبەد تکێڕوک و ،ینایگوود ۆت ،ەبراداگائ :تو یێپ نادزەی یەکەالم
؛تێبەد ییوێک یکێوایپ شیوەئ .ەووب تەوەناسوەچ ەل یێوگ نادزەی ەکنوچ ؛لیعامسیئ
مەدرەب ەل و ؛تێبەد وەئ ەب ژد شیکێسەک وومەه یتسەد و ،تێبەد کێسەک وومەه ەب ژد وەئ یتسەد
.12 ،16:11 شیادیپ .تێبەد ێجەتشین یۆخ یناکارب وومەه

رایتخا ہگج یک تدایق روا ےہ اترک مئاق داحتا ھتاس ےک ںوہاشداب ون رگید سٹیٹسا ڈٹیئانوی
یپوپ ہک اگ ےرک رارصا رھپ روا ،ےہ اترک اسیا ےیل ےک ےصرع یہ ےڑوھت فرص ہی ۔ےہ اترک
۔اھت اھکر ںیم وباق ےنپا وک باحا ےن لبزیا حرط سج ،ےئاج نب ہاربرس اک بس رادتقا

Ase, li-tinlo thumile pamodzi ta chinjoka, chilombo, ndi mneneri wonyenga zipita limodzi ku
Armagedo. Nambala eyiti imaimira kuuka, ndipo ufumu umene uneneri ukuwuzindikiritsa kuti
unalandira chilonda chopha unali ufumu wachisanu, mphamvu ya upapa. Pamene upapa uuka
kachiwiri, amakhala ufumu wachisanu ndi chitatu, ndipo amapatsidwa ulamuliro pa mgwirizano
wa magulu atatuwo; ndipo ufumu wachisanu ndi chitatu umenewo ndi mutu umodzi wa maufumu
asanu ndi awiri umene watsimikiziridwa kuti unalandira chilonda chopha, koma kudzoza
kumazindikiritsanso kuchiritsidwa kwa chilonda chopha chimenecho.

“Bɛrɛ ni a sɔn sí àjálù ìkẹyìn, ó ṣe pàtàkì gidigidi kí ìfaramọ́ àti ìṣọ̀kan wà láàárín àwọn irinṣẹ́
Olúwa. Ayé kún fún ìjì, ogun, àti ìyapa. Ṣùgbọ́n lábẹ́ orí kan—agbára pòòpù—àwọn ènìyàn
yóò ṣọ̀kan láti tako Ọlọ́run nínú ẹni àwọn ẹlẹ́rìí Rẹ̀. Ìṣọ̀kan yìí ni apẹ̀yìndà ńlá náà fi di mímú.
Bí ó ti ń wá ọ̀nà láti so àwọn aṣojú rẹ̀ pọ̀ ní ija sí òtítọ́, bẹ́ẹ̀ ni yóò ṣiṣẹ́ láti pín àti láti tú àwọn
alátìlẹ́yìn rẹ̀ ká. Ìlara, èrò búburú sí ẹlòmíràn, ọ̀rọ̀ búburú síni, òun ló ń ru sókè láti mú àìbáṣepọ̀
àti ìyapa wá.” Testimonies, volume 7, 182.

Beşinci padîşahlık, altıncı padîşahlık ve yedinci padîşahlık o noktada kendi münferid
padîşahlıklarını külliyen yitirmiş bulunduğundan, onlara ait padîşahlıkların her biri, ulûhiyyetin
üçlü terkibini taklit eden, üç kısımdan mürekkep tek bir padîşahlık hâlinde hep birlikte diriltilir.

نایاپ دیوگ‌یم نخس اهدژا نوچ هک خاش کی هب و دوش‌یم زاغآ دننام‌هّرب ِخاش ود اب هڪ مُشَش ِتوكلم
،شحو نامه نیا .دوش‌یم لدب شحو ِریوصت هب اریز ،تساراد ار یپاپ ِتردق ِیوبن ِیگژیو ،دبای‌یم
،تفه نآ نایم زا هتساخرب ِتوکلم نیمتشه ناونع‌هب تسخن ٔهجرد رد هک تسا ،یپاپ ِتردق ینعی
و ندوب متشه» ِیوبن یامعم رت‌میقتسم روط‌هب هک تسا یپاپ ِتردق نیا دنچره اما .تسا هدش ییامنزاب
ظاحل زا ور‌نیازا و دروآ‌یم دیدپ تّیپاپ زا یریوصت هدحتم تالایا ،دشخب‌یم ققحت ار «ندوب تفه نآ زا
.دنک‌یم دیلوت ار یپاپ ِتردق یاه‌یگژیو نامه یوبن

یئاپاپ ینعی ،روص قباطم ےک سئیت ہایعسی بج ،اوہ ںیم 1798 زاغآ اک ہدحتم ےئاہ ہکیرمآ
،کیدزن ےک ںوٹیئارلیم 1798 ۔اھت اناج ایک شومارف کت ماتتخا ےک یہاشداب یٹھچ ،رادتقا
ےن مزا ٹنوڈیا ٹیئارلیم ،کت راہب ِمسوم ےک 1844 ۔اھت رخآ ِتقو ،رپ زاغآ ےک مزا ٹنوڈیا
یتلچ یزاوتم ےک گنیس سُا ےک مزا نکلبپیر وج ،یھت یل رک لوبق رداچ یک مزا ٹنٹسٹورپ
رپ ناویح یہ کیا گنیس ںونود ۔ےہ اترک یگدنئامن یک تموکح یک ہدحتم ےئاہ ہکیرما وج ےہ
نکلبپیر ماتتخا روا زاغآ اک مزا ٹنوڈیا ۔ںیہ ےتھڑب ےگآ ھتاس کیا ںیم خیرات ہو ےیل سا ،ںیہ
ےن ںوٹنٹسٹورپ بج کت تقو سُا رک ےل ےس خیرات یک 1798 ۔ےہ اتلچ یزاوتم ےک گنیس
وک گنیس ٹنٹسٹورپ سُا ےن ادخ ںیم سج اھت رود ہو ،اید رک در وک ماغیپ ےک ےتشرف ےلہپ
ےک گنیس نکلبپیر ےن سُا ےسیج ،ایک ےعیرذ ےک لمع یشئامزآ کیا ماک ہی ےن سُا ۔ایک مئاق



۔ںیہن یھبا نکیل ،ےہ اتکس اج اہک ھچک تہب ںیم ےراب ےک ںوگنیس یزاوتم نا ۔اھت ایک ھتاس

ِخاش اریز ؛ناتستورپ ِنیتسار ِخاش اب هن ،دنک‌یم انز دترم مزیتناتستورپ اب خاش هاوخ‌یروهمج
روهمج‌سیئر تفه ،نونک ات ۱۹۸۹ لاس رد رخآ ِنامز زا .دشاب‌یم هرکاب وا و تسا هرب ِسورع نیتسار
ِنایاپ رد عقاو ِشبنج هک درک تفایرد یکلهم ِمخز یلاس نامه رد ،ناروهمج‌سیئر نآ ِنیمشش .دنا‌هدوب
یسک نامه ،۱۹۸۹ لاس رد رخآ ِنامز زا روهمج‌سیئر نیمتشه .دومن تفایرد یکلهم ِمخز زین مسیتنودا
نآ زا هک دشاب یروهمج‌سیئر دیاب وا .تسا هتفای افش مخز نآ و هدرک تفایرد یکلهم ِمخز هک دوب دهاوخ
،درک تفایرد ار دوخ ِکلهم ِمخز روهمج‌سیئر نیمشش هک یماگنه ،۲۰۲۰ لاس رد ،نامز نامه رد .تسا تفه
ِشحو ٔهرابرد هک هنوگ‌نامه .دش هتشک ،دشک‌یم شود رب ار ناتستورپ ِمچرپ نونکا هک زین یخاش نآ
ِخاش ٔهرابرد ،تسا دترم ِمزیتناتستورپ ِشحو ِتروص ٔهرابرد هک هنوگ‌نامه و ،تسا مزیسیلوتاک
هدیشک ریوصت هب مشش یاسیلک تروص‌هب ناتستورپ ِخاش .تسا نینچ زین ناتستورپ ِیقیقح
.تسا تفه نآ زا اما ،دوش‌یم متشه هک ،تسا هدش

As u noticion estos reclamos, recorda que o mensaje que ye desellau xusto antes de que se peche o
tempu de gracia ha ser con toa certeza presentau dientro del contestu de que o prencipio ilustra o
fin. Ixe mensaje ha ser presentau cola metodoloxía de o “historicismo”, que emplega a historia
bíblica alineada cola historia mundial ta identificar o fin d'o mundo. Ixe mensaje brota d'a tierra.

Шындық жерден көктеп шығады; ал әділдік көктен төмен қарайды. Иә, Жаратқан Ие
игілікті береді; сонда жеріміз өз өнімін береді. Әділдік Оның алдында жүреді; және бізді
Оның іздерінің жолына салады. Забур 85:11–13.

ସେହି ଅଂଶରେ “earth” କୁ ମାତ୍ର “land” ବୋଲି ଚିହ୍ନିତ କରାଯାଇଛି ଏମିତି ନୁହେଁ। ସ୍ତୋତ୍ରଗ୍ରନ୍ଥର
ସେହି ଅଂଶ କେବଳ “land” କୁ ପ୍ରକାଶିତବାକ୍ୟ ତେରୋ ଅଧ୍ୟାୟର “earth” ପଶୁ ବୋଲି ଚିହ୍ନିତ କରେ ନାହିଁ,
ବରଂ ଏହା ଏହା ମଧ୍ୟ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଏ ଯେ “truth” ପୃଥିବୀରୁ “springs” ହୋଇ ଉଦ୍ଭବ କରେ।

“1798-жылы Жаңы Дүйнөнүн кайсы улуту бийликке көтөрүлүп, күч-кубат менен
улуулуктун үмүтүн берип, дүйнөнүн көңүлүн өзүнө буруп жаткан эле? Бул символдун
колдонулушу эч кандай суроо туудурбайт. Бул пайгамбарлыктын белгилерине бир гана
улут, жана жалгыз ошол улут, туура келет; ал жаңылыштыксыз Америка Кошмо
Штаттарын көрсөтөт. Кайра-кайра ыйык жазуучунун ою, дээрлик анын так сөздөрү, бул
улуттун өсүшү менен өнүгүшүн сүрөттөөдө чечен менен тарыхчы тарабынан
аң-сезимсиз колдонулуп келген. Жырткыч «жерден чыгып келе жаткан» болуп
көрүлгөн; ал эми котормочулардын айтымында, бул жерде «чыгып келе жаткан» деп
берилген сөздүн түз мааниси «өсүү же өсүмдүк сыяктуу өнүп чыгуу» дегенди
билдирет.” Улуу кармаш, 440.

যুক্তরাষ্ট্র সেই স্থলপশু, যে “উদ্গত হয়।” অতএব, যখন আপনি এই প্রবন্ধসমূহে উত্থাপিত
দাবিগুলি পরীক্ষা করেন, তখন অনুপ্রেরণা নির্দেশ করে যে বার্তাটি এই নীতির উপর
প্রতিষ্ঠিত হবে যে সমাপ্তি সূচনার দ্বারা চিত্রিত হয়; তা ইতিহাসের পর ইতিহাস-রেখার
প্রেক্ষাপটে স্থাপিত হবে; এবং তা অবশ্যই যুক্তরাষ্ট্রস্থিত কোনো কণ্ঠ থেকে আসতে
হবে। অবশ্যই যুক্তরাষ্ট্রের অভ্যন্তরে মিথ্যা কণ্ঠও আছে, কিন্তু ঈশ্বরের বাক্যের
অনুযায়ী ও তার কর্তৃত্বে, যে কোনো বার্তাবাহক বা পরিসেবা-কার্য যা যুক্তরাষ্ট্রের বাইরে
অবস্থিত, অথবা যার উৎপত্তি যুক্তরাষ্ট্রের বাইরে, তা এক মিথ্যা আলো। অ্যাডভেন্টবাদ
যুক্তরাষ্ট্রে এক ব্যক্তির কণ্ঠস্বর এবং যুক্তরাষ্ট্রে প্রতিষ্ঠিত এক আন্দোলনের



মাধ্যমে শুরু হয়েছিল। যীশু কোনো বিষয়ের সূচনার দ্বারা তার সমাপ্তিকে চিত্রিত করেন।

कर्णोऽस्ति यस्य, स श्रुणोतु यदात्मा कलीसियाभ्यः वदति।


